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1. Использованная символика
1.1 В документации
1.1.1 Предупреждения: структура и значение xxx 
Предупреждения предостерегают об опасности, угро-
жающей пользователю или окружающим его лицам. 
Кроме этого, предупреждения описывают последствия 
опасной ситуации и меры предосторожности. Преду-
преждения имеют следующую структуру:

Предупре 
ждающий- 
символ

СИГНАЛЬНОЕ СЛОВО – вид и источник 
опасности! 
Последствия опасной ситуации при несоблю-
дении приведенных мер и указаний.

 ¶ Меры и указания по избежанию опасности.

Сигнальное слово указывает на вероятность наступле-
ния и степень опасности при несоблюдении:

Сигнальное 
слово

Вероятность  
наступления

Степень опасности  
при несоблюдении

ОПАСНОСТЬ Непосредственно  
угрожающая опасность

Смерть или тяжелое 
телесное поврежде-
ние

ПРЕДОСТЕ-
РЕЖЕНИЕ

Возможная угрож-а-
ющая опасность

Смерть или тяжелое 
телесное поврежде-
ние

ОСТОРОЖНО Возможная угрожа-
ющая ситуация

Легкое телесное по-
вреждение

1.1.2 Символы: наименование и значение xxx 

Сим вол Наимено вание Значение

! Внимание Предупреждение о возможном  
материальном ущербе

i Информация Указания по применению и дру-
гая полезная информация

1.
2.

Многоэтапное  
действие

Действие, состоящее  
из нескольких этапов

e Одноэтапное  
действие

Действие, состоящее  
из одного этапа

  
Промежуточный  
результат

В рамках того или иного действия 
отображается достигнутый проме-
жуточный результат.

"
Конечный  
результат

В конце того или иного действия 
отображается конечный резуль-
тат.

1.2 На изделии

 ! Соблюдать и обеспечивать читабельность всех име-
ющихся на изделии предупредительных знаков!

2. Советы для пользователя
2.1 Важные указания
Важные указания, касающиеся авторского права, от-
ветственности и гарантии, круга пользователей и обя-
зательства предпринимателя, Вы найдете в отдельном 
руководстве "Важные указания и указания по безопас-
ности Beissbarth Wheel Test Equipment".
Их необходимо внимательно прочитать и обязательно 
соблюдать перед вводом в эксплуатацию, подключени-
ем и обслуживанием ML 33 / 34 / 35.

2.2 Указания по безопасности
Все указания по безопасности Вы найдете в отдельном 
руководстве "Важные указания и указания по безо-
пасности Beissbarth Wheel Test Equipment". Их необходимо 
внимательно прочитать и обязательно соблюдать перед 
вводом в эксплуатацию, подключением и обслуживани-
ем ML 33 / 34 / 35.

2.3 Электромагнитная совместимость 
(ЭМС)

ML 33 / 34 / 35 отвечает критериям согласно Дирек-
тиве по ЭМС 2014/30/EU, EN 301489-1.

Предупреждение! Это устройство класса A. Это устрой-
ство может стать причиной радиопомех в жилой зоне. 
В этом случае эксплуатирующая фирма должна принять 
надлежащие меры.
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3. Описание изделия
3.1 Применение по назначению
Прибор ML 33 / 34 / 35 предназначен только для 
измерения геометрии ходовой части легковых авто-
мобилей и легких коммерческих автомобилей. Любое 
использование в иных целях считается использованием 
не по назначению.

3.2 Описание прибора

3.2.1 ML 33
В комплект прибора ML 33 входят компьютер в откры-
том терминале, консоль для камер, опорная стойка, 
соединительный кабель, измерительные панели.
Регулировка по высоте консоли для камер:

 ¶ Ручное управление.

Abb. 1: Устройство для выравнивания колеса
1a Измерительная панель спереди справа
1b Измерительная панель спереди слева
2a Измерительная панель сзади справа
2b Измерительная панель сзади слева
3 Универсальный колесный держатель
4 Дисплей
5 Принтер (опция)
6 Консоль для камер
7a 3D-камера справа
7b 3D-камера слева

3.2.2 ML 34
В комплект прибора ML 34 входят компьютер на пере-
движной тележке, консоль для камер, опорная стойка, 
соединительный кабель и измерительные панели.
Регулировка по высоте консоли для камер:

 ¶ Электрическое управление.

Abb. 2: Устройство для выравнивания колеса
1a Измерительная панель спереди справа
1b Измерительная панель спереди слева
2a Измерительная панель сзади справа
2b Измерительная панель сзади слева
3 Универсальный колесный держатель
4 Принтер (опция)
5 Тележка с инструментами
6 ПК
7 Опорная стойка
8 Консоль для камер
9 Дисплей
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3.2.3 ML 35
В комплект прибора ML 35 входят компьютер на пере-
движной тележке, консоль для камер, опорная стойка, 
соединительный кабель и измерительные панели.
Регулировка по высоте консоли для камер:

 ¶ Автоматическое управление.

Abb. 3: Устройство для выравнивания колеса
1a Измерительная панель спереди справа
1b Измерительная панель спереди слева
2a Измерительная панель сзади справа
2b Измерительная панель сзади слева
3 Универсальный колесный держатель
4 Принтер (опция)
5 Тележка с инструментами
6 ПК
7 Опорная стойка
8 Консоль для камер
9 Дисплей
10 Дисплей смотровой ямы

В пакет принадлежностей дополнительно входят руле-
вой фиксатор, тормозное стопорное устройство и 2 по-
воротных башмака.

 ! Использовать только оригинальные принадлежности 
изготовителя. Изготовитель не несет ответственности 
за ущерб или травмы при неправильном примене-
нии. 

 ! Заблокировать передние колеса тележки с инстру-
ментами в необходимом месте с помощью обоих 
тормозов.

3.3 Компоненты

Наименование Описание

Консоль для ка-
мер

На консоли расположены обе 3D-камеры. 
Консоль для камер закреплена на опор-
ной стойке.

Опорная стойка 
с регулятором 
высоты

Регулятор высоты консоли для камер:
 R ML 33 — ручное управление.
 R ML 34 — электрическое управление.
 R ML 35 — автоматическое управление.

Поворотные 
башмаки

Чтобы обеспечить свободный ход перед-
них колес в процессе измерения, они 
должны быть установлены посередине на 
обоих поворотных башмаках.

Измерительные 
панели

На колесах закреплены 4 различные пане-
ли (спереди справа, спереди слева, сзади 
справа, сзади слева), которые собирают 
свет от светодиодов и отражают его на из-
мерительные камеры.

Универсальный 
колесный дер-
жатель

4 универсальных колесных держателя 
предназначены для закрепления измери-
тельных панелей на колесах автомобиля.

Табл. 1: Компоненты
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3.7 Спецпринадлежности
Информацию о принадлежностях можно получить 
у специализированного Beissbarth представителя.

ru

3.4 Первый ввод в эксплуатацию
Работа с ML 33 / 34 / 35 должна выполняться с подъ-
емной платформы или из смотровой ямы. Для получе-
ния правильного результата измерения должны быть 
выполнены особые требования, предъявляемые к вы-
соте монтажа и расстоянию до подъемной платформы 
или смотровой ямы. Более подробная информация при-
ведена в инструкции по первому вводу в эксплуатацию.

 ! Подключение тележки с инструментами к источнику 
питания должно быть выполнено через розетки с 
исправным контактом защитного заземления. Для 
замены провода для подключения к сети необходи-
мо использовать гибкий провод. Поперечное сече-
ние провода не должно быть меньше 3 x 0,75 mm2, 
провод должен быть заключен в негорючую ПВХ-о-
болочку. Маркировка согласно IEC60227: H03 VV-F 
или H03 VVH-F.

3.5 Комплектация

Наименование Номер для заказа

Тележка с инструментами или ПК-тер-
минал

-

Консоль для камер -
Опорная стойка -
ПК -
Принтер -
Тормозное стопорное устройство 1 692 000 120
Рулевой фиксатор 1 692 000 121
Измерительные панели:
 R Спереди слева
 R Спереди справа
 R Сзади слева
 R Сзади справа

1 692 000 116
1 692 000 117
1 692 000 118
1 692 000 119

Универсальный колесный держатель 1 692 000 134
Поворотный башмак 1 692 000 122
Дисплей -

Табл. 2: Комплектация

3.6 Обзор возможностей измерений
 R Общее схождение колес (передний + задний мосты)
 R Схождение отдельного колеса (передний мост + 

задний мост)
 R Развал колес (передний мост + задний мост)
 R Смещение колеса (передний мост + задний мост)
 R Угол оси движения
 R Продольный наклон
 R Поперечный наклон
 R Ширина колеи
 R Колесная база
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4. Подготовка
4.1 Измерительный стенд

Место измерения Допустимое откло-
нение по высоте

Между правой и левой частью Макс. 1 mm
Между передней и задней частью Макс. 2 mm
По диагонали спереди слева назад 
справа

Макс. 2 mm

По диагонали спереди справа назад 
слева

Макс. 2 mm

Табл. 3: Подготовка измерительного стенда

4.1.1 Проверка ямы

 i При необходимости устранения неровностей следует 
подложить поворотные башмаки и подвижные пла-
стины. Закрепить поворотные башмаки и подвиж-
ные пластины на полу.

Abb. 4: Проверка уровня измерительного стенда

4.1.2 Проверка подъемной платформы
 ¶ При работе с подъемной платформы необходимо 
следить, чтобы измерительный и рабочий уровни 
были одинаковы.

 ¶ Поворотные башмаки и подвижные пластины долж-
ны быть закреплены на подъемной платформе.

 i Следует выставить уровень подъемной платформы 
согласно указаниям изготовителя платформы.

Abb. 5: Подъемная платформа

4.2 Контроль автомобиля

 i Информация также приводится в программе провер-
ки для установки колес в пункте "Подготовительные 
работы".

Необходимо выполнить проверку автомобиля, при не-
обходимости произвести регулировку:
 R Одинаковый размер дисков и шин для каждого 

моста.
 R Давление в шинах и глубина профиля.
 R Состояние подвески.
 R Состояние рычагов поворотного кулака, подшипни-

ков ступицы колеса и шаровых шарниров попереч-
ной рулевой тяги.

 R Распределение пробных нагрузок в автомобиле.
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4.3 колесный держатель Multi-Fit

 ! колесный держатель Multi-Fit устанавливать на коле-
се только после въезда на платформу или яму.

 i колесный держатель Multi-Fit подходит ко всем 
стальным и алюминиевым колесным дискам разме-
ром от 13" до 22". С удлинителем универсальный ко-
лесный держатель может использоваться для дисков 
размером до 28".

Abb. 6: колесный держатель Multi-Fit
1 Регулятор
2 Предохранительный трос
3 Верхний зажимной суппорт
4 Зажимной винт
5 Барашковый винт
6 Установочное отверстие
7 Нижний зажимной суппорт
8 Внутренние гнезда зажимных лап
9 Внешние гнезда зажимных лап
10 Направляющая опора

 ! Для размера обода 13" использовать внутренние 
гнезда зажимных лап и установить горизонтальный 
колесный держатель горизонтально на обод.

 ! Для размера обода от 21" до 22" использовать внешние 
гнезда зажимных лап.

 i С помощью регулятора резьбового шпинделя можно 
быстро отцентрировать колесный держатель Multi-Fit из-
нутри наружу и снаружи внутрь относительно центральной 
оси обода и зажать на ободе.

 i Проследить за тем, чтобы установочное отверстие нахо-
дилось посредине относительно верхнего и нижнего за-
жимного суппорта. Регулирование возможно посредством 
обоих барашковых винтов (красная метка).

 i Проследить за тем, чтобы для зажимных лап использова-
лись одинаковые гнезда.

1. Равномерно установить зажимные лапы с внутренней или 
внешней стороны фланца обода.

2. Вращением поворотного шпинделя прижать зажимные 
лапы снаружи или изнутри к ободу.

 i Ограничитель крутящего момента задействуется (прокру-
чивание) после достижения зажимного усилия.

3. Прицепить предохранительные тросы к ободу.
Проверить, прицеплен ли предохранитель-
ный трос.

 
Abb. 7: колесный держатель смонтирован Multi-Fit в горизон-

тальном положении

 ! После того, как универсальный держатель будет закреплен на 
шине, проверить повторно удерживающую силу зажимных 
лап. Если удерживающая сила окажется недостаточной, изме-
нить вид зажатия или отрегулировать зажимные лапы. 

 i Система с 6 датчиками В случае прерывания измерительно-
го участка спереди в поперечном направлении необходимо 
сместить направляющую опору универсального колесного 
держателя на левом и правом переднем колесе.

 ! После компенсации биения обода универсальные колесные 
держатели должны находиться в вертикальном положении. 
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4.5 Поворотные и передвижные 

Abb. 8: Поворотные
1 
2 
3 

ru

4.4 Въезд автомобиля на измеритель 
ный стенд

 ! При въезде автомобиля на измерительный стенд в 
поворотный башмак и подвижные пластины должны 
быть вставлены фиксаторы. Только по окончании 
компенсации биения колесных дисков можно вынуть 
фиксаторы.

1. Закрепить поворотные башмаки и подвижные пла-
стины на подъемной платформе или на смотровой 
яме.

2. Необходимо вставить фиксаторы в поворотные баш- 
маки и подвижные пластины.

 i Поверхность поворотных башмаков должна нахо- 
диться на одной высоте с поверхностью подъ-
емной платформы или поверхностью проезжей 
части над смотровой ямой.

3. Нужно поставить автомобиль прямолинейно, в цен- 
тре измерительного стенда.

 i Автомобиль должен стоять в центре, на поворотных 
башмаках и подвижных пластинах.

 i Необходимо следить за достаточным и ровным 
путем качения до центра и за центром поворотной 
плиты.

 i Для наиболее часто используемых размеров колес 
и покрышек путь качения составляет макс. 30° 
вперед или назад. 30 ° соответствуют пути качения 
макс. 250 mm вперед или назад.

 ! Обезопасить автомобиль спереди, сзади и сбоку от 
скатывания с эстакады или ямы.

4.6 Монтаж измерительных панелей

Abb. 9: Измерительные панели спереди

Abb. 10: Измерительные панели сзади

1. Для защиты болтов и втулки необходимо слегка сма-
зать шкворни измерительных панелей.

2. Следует закрепить все 4 измерительных панели на 
держателях.

  Установить правильное положение измеритель-
ных панелей, используя желтые наклейки на 
тыльной стороне панелей.

 i Измерительные панели могут закрепляться на дер-
жателях в произвольном порядке.

 i После установки необходимо следует проверить 
прочность крепления универсальных колесных дер-
жателей и измерительных панелей на диске.
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4.7 Монтаж/демонтаж тормозного за-
жмного устройства

Abb. 11: Монтаж тормозного зажимного устройства

 i Для защиты посадки и руля следите за надлежащим 
креплением. При необходимости подложите кусок 
ткани. 

 i После ударной компенсации колесных ободов/
начального замера для последующих измерений 
монтируйте тормозное зажимное устройство. 

4.8 Монтаж/демонтаж 
стопорного устройства руля

При помощи стопорного устройства руля для проведе-
ния наладочных работ фиксируется руль и блокируются 
колеса. 
1. Поставить стопрное устройство руля на сиденье и 

вдавить диск в сиденье.
2. Протянуть рукоятки к рулю снизу вверх.
3. Отпустить диск, чтобы давление мягкой обивки сиде-

нья переходило на руль. 
4. Демонтаж производится в обратной последователь-

ности.

Abb. 12: Рулевой фиксатор

 i Для защиты посадки и руля следите за надлежащим 
креплением. При необходимости подложите кусок 
ткани.
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5. Эксплуатация
5.1 Включение и выключение 
1. Включить ML 33 / 34 / 35 при помощи главного 

выключателя на блоке розеток в тележке с инстру-
ментами.

2. Включить ПК с помощью выключателя на передней 
панели.

  Операционная система запустится автоматиче-
ски.

  Выбранная программа запустится автоматиче-
ски.

Предупреждение!
Опасность травмирования глаз!

 ¶ В процессе измерения запрещено смо-
треть на светодиодный излучатель!

 i Перед выключением ПК необходимо завер-
шить программу для проверки установки колес 
ML 33 / 34 / 35. 

 i До последующего включения ML 33 / 34 / 35 
должно пройти минимум 60 секунд.

5.2 Выравнивание консоли для камер

5.2.1 Подготовка

 i Между консолью для камер и подъемной платформой 
или рабочей поверхностью смотровой ямы необходи-
мо выдерживать расстояние около 700 mm.

 i Необходимо выдерживать расстояние около 650–
750 mm между консолью для камер и подъемной 
платформой или рабочей поверхностью смотровой 
ямы для проверки установки колес.

L [mm] H [mm] Расстояние от пола до изме-
рительной панели [mm]

2100 + / - 300 650–750 345

Табл. 4: Расстояние по высоте

Abb. 13: Расстояние по высоте между консолью для камер и 
подъемной платформой

 ! Запрещается оставлять посторонние предметы под 
консолью для камер.

Abb. 14: Расстояние сбоку

5.2.2 Контроль прибора для проверки установки 
колес

 i Контроль проводится с ручной и электрической на-
стройкой консоли для камер.

1. В перечне программ необходимо выбрать кнопку "На-
стройки программы/техническое обслуживание".

Abb. 15: Перечень программ, поле для настроек программы
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1. В окне "Настройки программы/техническое обслу-
живание" выбрать поле "Калибровка".

Abb. 16: Окно "Калибровка"

  Открывается диалоговое окно для ввода паро-
ля.

Abb. 17: Диалоговое окно "Пароль"

2. Ввести пароль.

 i Пароль = admin.
3. Выбрать <F3> или <enter>:

  Открывается окно "Калибровка".
4. Выбрать "Контроль прибора для проверки установки 

колес".

Abb. 18: Окно "Калибровка"

5. Открывается окно "Контроль прибора для проверки 
установки колес".

Abb. 19: Распознавание измерительных панелей

 i Следует проверить индикацию на экране и убедить-
ся, что все измерительные панели имеют цветные 
линии:

  Цветные линии означают, что камеры распоз-
нали измерительные панели.

  В противном случае измерительные панели 
отображаются серым цветом.

6. Необходимо выравнивать консоль для камер вруч-
ную (с помощью электрического привода или авто-
матически) до тех пор, пока измерительные панели 
не будут распознаны.

7. Выбрать  для механического и электрическо-
го выравнивания:

  Программа переключается в главное меню.

5.2.3 Ручное выравнивание
1. Деактивировать устройство блокировки консоли для 

камер на опорной стойке.
2. Перевести консоль для камер в необходимое поло-

жение.
3. Активировать устройство блокировки консоли для 

камер.

 ! Консоль для камер должна быть зафиксирована в 
рабочей шине и защищена от падения.

5.2.4 Электрическое выравнивание
 ¶ Консоль для камер переводится в необходимое 
положение путем нажатия кнопочного выключателя 
на тележке с инструментами.

Abb. 20: Кнопочный выключатель для регулировки высоты
1 Подъем
O Останов.
2 Опускание
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5.2.5 Автоматическое выравнивание

 i Консоль для камер автоматически перемещается 
в необходимое положение во время выполнения 
программы.

5.3 Функция клавиши

Клавиша Функция Клавиша Функция

F1 Сброс измерения F5 Справка
F2 Назад F6 Печать
F3 Вперед F7 Увеличенное изме-

рение
F4 Возврат в главное 

меню
Ctrl + F3 Деактивировать 

компенсацию бие-
ния дисков (в окне 
"Компенсация бие-
ния дисков")

Табл. 5: Функциональные клавиши

 i Наличие функциональных клавиш зависит от содер-
жания диалогового окна.

5.4 Панель навигации

Символ Статус/функция

Вызвать справку.

Вернуться к последнему этапу

Перейти к следующему этапу

Возврат в главное меню

Сброс измерения

Выключение программы

Печать

Поиск

Версия программы

Табл. 6: Сообщения о состоянии

5.5 Программная структура

5.5.1 Функции программы

Символ Функция

Визуальная проверка

Программное измерение

Ускоренное измерение

Выборочное измерение

Настройки программы

Табл. 7: Функции программы

5.5.2 Программа измерения

Символ Измерение

Поворот колеса:
 R Измерить продольный наклон.
 R Измерить поперечный наклон.

Задний мост:
 R Измерить и отрегулировать развал колес сле-

ва и справа.
 R Измерить и отрегулировать схождение колес 

слева и справа.
Регулировка продольного наклона:
 R Отрегулировать продольный наклон.
 R Скорректировать развал колес слева и справа.
 R Скорректировать схождение колес слева и 

справа.
Передний мост:
 R Измерить и отрегулировать развал колес сле-

ва и справа.
 R Измерить и отрегулировать схождение колес 

слева и справа.
Табл. 8: Функция измерения

5.5.3 Индикация измеренного значения

 i Стрелка над цифровой индикацией показывает теку-
щее значение по отношению к заданным параметрам. 
Под стрелкой отображается измеренное значение.

Индикатор Состояние

Фон: зеленый

Измеренное значение нахо-
дится в пределах рекомен-
дуемого изготовителем ди-
апазона.

Фон: красный

Измеренное значение на-
ходится за пределами реко-
мендуемого изготовителем 
диапазона.
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5.6 Визуальная проверка

 ! Перед проверкой установки колес выполнить визу-
альную проверку.

 ¶ Выбрать :
  Открывается окно "Визуальная проверка".

 i В ходе визуальной проверки следует проверить, 
какие части автомобиля повреждены или изношены.

Abb. 21: Визуальная проверка

Символ Статус/функция

Повреждено, необходимо заменить.

Необходимо отремонтировать.

В норме.

Табл. 9: Сообщения о состоянии

 i Программа содержит контрольные списки для 
рулевого механизма, рычагов поворотного кулака, 
тормозной системы, систем выпуска и освещения.

 ¶ Выбрать :
  Распечатывается протокол визуальной провер-
ки.

5.7 Программное измерение

 ¶ Выбрать :
  Запускается программное измерение.
  Открывается окно для ввода.

Abb. 22: Окно для ввода "Программное измерение"

Поз. Функция Описание

1 Поиск Активация после ввода имени клиента

2 Поле ввода Ввести имя клиента

3 База данных Состояние файла клиента и файла но-
мерных знаков

4 Поле ввода Ввод номерного знака

5
Поиск по па-
нели навига-

ции

Поиск по имени клиента или номерно-
му знаку

6 Клиент Plus Создать нового клиента

7 Сохранить 
клиента

Сохранить данные о клиенте в соб-
ственную базу данных

8 Обработать 
клиента Изменить данные клиента

9 Plus Добавить номерной знак

10 Minus Удалить номерной знак

Табл. 10: Таблица. Окно ввода "Программное измерение"
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5.7.1 Создание нового клиента

1. Выбрать :
  Открывается окно для ввода данных клиента.
  Ввод данных клиента.

2. Выбрать :
  Открывается окно для ввода номерного знака:

Abb. 23: Окно для ввода номерного знака

3. Ввести номерной знак.
4. Выбрать <Далее>.

5.7.2 Создание нового автомобиля
1. Выбрать спецификацию автомобиля (марка, модель 

и год выпуска).

Abb. 24: Выбор автомобиля

После выбора автомобиля отображается обзор задан-
ных параметров.

Abb. 25: Заданные параметры

2. Выбрать <Далее>:
  Измерение начинается с выравнивания изме-
рительных панелей.

5.7.3 Выбрать клиента

Поиск по списку клиентов
1. Ввести имя клиента в поле поиска по списку клиен-

тов.

Abb. 26: Поле ввода для поиска

2. Выбрать  рядом с полем поиска:
  Отображаются данные клиента.

Поиск с помощью панели навигации

3. Выбрать  в панели навигации:
  Открывается окно для ввода опций поиска.

Abb. 27: Окно для ввода опций поиска

4. Ввести имя клиента.
5. Выбрать <Далее>:

  Открывается окно для выбора.

Abb. 28: Окно для выбора имени клиента

6. Выбрать клиента.
7. Выбрать <F3> или <Далее>:

  Отображаются данные клиента.
  Все номерные знаки для клиента отображают-
ся в списке номерных знаков.

8. Выбрать номерной знак в списке.

9. Выбрать :
  Запускается измерение.
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5.7.4 Выбор автомобиля

Поиск по списку номерных знаков
1. Ввести номерной знак в поле для поиска по списку 

номерных знаков.

Abb. 29: Поле ввода для поиска

2. Выбрать  рядом с полем поиска:
  На экране отображаются номерной знак и кли-
ент.

Поиск с помощью панели навигации

3. Выбрать  в панели навигации:
  Открывается окно для ввода опций поиска.

Abb. 30: Окно для ввода опций поиска

4. Ввести номерной знак.
5. Выбрать <Далее>:

  Открывается окно для выбора.

Abb. 31: Окно для выбора номерного знака

6. На экране отображается номерной знак.
7. Выбрать <F3> или <Далее>:

  На экране отображаются номерной знак и кли-
ент.

8. Выбрать :
  Запускается измерение.

5.7.5 Выравнивание измерительных панелей

Abb. 32: Компенсация биения колесных дисков

 ¶ Выравнивать измерительные панели до тех пор, 
пока все 4 виртуальных уровня не станут зелеными.

Abb. 33: Виртуальный уровень

Выравнивание виртуальных уровней может быть пока-
зано на основе светодиодной индикации рядом с каме-
рами.

Abb. 34: Светодиодная индикация
1 Спереди слева
2 Спереди справа
3 Сзади слева
4 Сзади справа

 i После успешного выравнивания измерительных 
панелей программа автоматически переключается 
на компенсацию биения колесных дисков.
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5.7.6 Компенсация биения колесных дисков
1. Отпустить стояночный тормоз.
2. Отсоединить предохранительный трос универсального 

колесного держателя от диска.
3. Выполнить установку рулевого колеса.
4. Установить рулевой фиксатор.
5. Выбрать <F3>:

  Начинается компенсация биения колесных дисков.

 i Транспортное средство должно перемещаться по 
одному уровню. Поэтому поверхность качения должна 
быть ровной.

 i Компенсацию биения колесных дисков можно выпол-
нить только путем перемещения автомобиля.

 i Во время измерения не разрешается находиться между 
камерами и измерительными панелями.

6. Передвинуть автомобиль примерно на 40° поворота 
колеса против направления движения:

  Отображается указание ОСТАНОВ.

Abb. 35: Перемещение автомобиля против направления движения

7. Переместить автомобиль в направлении движения:
  Отображается указание ОСТАНОВ.

Abb. 36: Перемещение автомобиля вперед

 ! Если при перемещении назад появляется сообщение 
об ошибке "Отсутствует щит", необходимо медленно 
перемещать автомобиль вперед до тех пор, пока не 
отобразится указание "Путь качения (колеса) ОK".

Процесс можно также отслеживать посредством свето-
диодной индикации рядом с камерами.
Одна строка показывает направление движения, дру-
гая — ход выполнения процесса.

Abb. 37: Светодиодная плата
1 Ход выполнения процесса
2 Направление движения
3 Ход выполнения процесса

4 Направление движения

 i Если при компенсации биения колесных дисков воз-
никает ошибка, появляется следующее сообщение.

Abb. 38: Ошибка при компенсации биения колесных дисков

 i Повторить компенсацию биения колесных дисков.

 i Автомобиль может быть измерен также без компен-
сации биения колесных дисков:

8. Выбрать <Ctrl + F3>:
  Открывается диалоговое окно "Деактивировать 
компенсацию биения колесных дисков".

Abb. 39: Диалоговое окно "Компенсация биения колесных дисков"

9. Выбрать <F3> или <Далее>.

 ! При измерении автомобиля без компенсации бие-
ния колесных дисков точность измерения снижает-
ся.
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5.7.7 Поворот колеса

 i Измерение продольного и поперечного наклонов, а 
также центра поворота рулевого колеса.

 ! Чтобы предотвратить нежелательное передвиже-
ние автомобиля, во время измерения продольного 
наклона следует установить тормозное стопорное 
устройство.

 i Во время измерения не разрешается находиться 
между камерами и измерительными панелями.

1. Выбрать <F3> или <Далее>:
  Начинается поворот колеса.

2. Снять рулевой фиксатор.

 i Выполнить центровку рулевого управления:
1. Перед началом поворота рулевого колеса опреде-

лить исходную точку измерения (центр поворота 
рулевого колеса).

Abb. 40: Среднее положение рулевого колеса

 i Настройка поворота рулевого колеса (20 0 или 10 0) 
возможна на текущем экране кнопкой в панели 
навигации.

 i Рекомендуемая настройка: 20 0.

2. Повернуть рулевое колесо влево на 20 0 или 10 0 (в 
зависимости от настройки программы).

Abb. 41: Поворот рулевого колеса влево

3. Повернуть рулевое колесо влево.
4. Повернуть рулевое колесо из среднего положения 

вправо на 20 0 или 10 0 (в зависимости от настройки 
программы).

Abb. 42: Поворот рулевого колеса вправо

 i Следовать стрелкам — указателям поворота рулевого 
колеса, пока на экране не отобразится сообщение 
ОК или процесс измерения не будет завершен.

Abb. 43: Измерение

Ход выполнения процесса можно также отслеживать с 
помощью светодиодной платы рядом с камерой.
Одна строка показывает направление движения, дру-
гая — ход выполнения процесса.

Abb. 44: Светодиодная плата
1 Ход выполнения процесса
2 Направление движения
3 Ход выполнения процесса
4 Направление движения
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5.7.8 Измерение параметров заднего моста
1. Перевод рулевого колеса в среднее положение.
2. Вставить рулевой фиксатор.
3. Выбрать <Далее>:

Abb. 45: Среднее положение рулевого колеса

Abb. 46: Данные заднего моста

  На измерительном экране отображаются параметры 
схождения, развала и общего схождения колес.

4. Выбрать <F3> или <Далее>:
  Отображается значение продольного наклона.

5.7.9 Регулировка продольного наклона

Abb. 47: Измерение продольного наклона

  На измерительном экране отображаются пара-
метры схождения, развала и общего схождения 
колес.

5. Выбрать <F3> или <Далее>:
  На экране отображаются параметры передне-
го моста.

5.7.10 Измерение параметров переднего моста

Abb. 48: Параметры переднего моста

  На измерительном экране отображаются пара-
метры развала, схождения и общего схождения 
колес.

 ¶ Чтобы увеличить отдельное значение, необходимо 
нажать на него дважды.

5.7.11 Регулировка в поднятом состоянии

1. Выбрать .
2. Поднять мост автомобиля.

3. Выбрать <F3>:
  Измерение автомобиля продолжается в подня-
том состоянии.

 i В поднятом состоянии доступ к протоколу измере-
ний невозможен.

4. Настроить схождение и развал колес.

5. Выбрать . 
  Измерение автомобиля заканчивается в подня-
том состоянии.

6. Опустить мост автомобиля.
7. Подпружинить автомобиль.
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5.7.12 Печать протокола измерений

 i Измеренные параметры сравниваются с заданными 
параметрами изготовителя.

1. Выбрать <F3>.
  На экране отображается предварительный про-
смотр протокола измерений.

2. Выбрать :
  Печатаются результаты измерений.

Abb. 49: Распечатка результатов измерений

5.8 Ускоренное измерение
1. Вызвать главное меню.

Abb. 50: Главное меню

2. Выбрать :
  Запускается быстрое измерение.

 i Для быстрого измерения данные клиента не требу-
ются.

5.8.1 Выбор автомобиля

 i См. главу "Программное измерение".

5.8.2 Выравнивание измерительных панелей

 i См. главу "Программное измерение".

5.8.3 Компенсация биения колесных дисков

 i См. главу "Программное измерение".

 i Автомобиль может быть измерен также без компен-
сации биения колесных дисков:

3. Выбрать <Ctrl + F3>:
  Открывается диалоговое окно "Деактивировать 
компенсацию биения колесных дисков":

Abb. 51: Диалоговое окно "Компенсация биения колесных дисков"

4. Выбрать <F3> или <Далее>.

 ! При измерении автомобиля без компенсации бие-
ния колесных дисков точность измерения снижает-
ся.
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5.8.4 Проверка обзора экрана

 i После успешного процесса измерений отобража-
ются фактические параметры переднего и заднего 
мостов.

Abb. 52: Центрирование рулевого колеса и блокировка тормоза

Abb. 53: Обзор параметров измерений на экране

 i Индикация протокола включает в себя общий анализ 
согласно выбранным заданным параметрам.

Abb. 54: Распечатка результата

5.8.5 Печать протокола измерений

 ¶ Выбрать :
  Печатаются результаты измерений.

5.9 Выборочное измерение

5.9.1 Выбор измерения
1. Вызвать главное меню.

Abb. 55: Главное меню

2. Выбрать :
  Запускается выборочное измерение.

Abb. 56: Доступ к выборочному измерению, компенсация биения 
колесных дисков

3. Выбрать :
  Запускается компенсация биения колесных 
дисков.

 i Только по окончании компенсации биения колесных 
дисков активируется доступ к выборочным измере-
ниям.

Abb. 57: Полный доступ к выборочному измерению
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 i Выборочное измерение включает в себя следующие операции:

Обзор параметров переднего и заднего мостов на экране
 R Схождение отдельных колес и общее схождение колес.
 R Развал колес
 R Угол рассогласования схождения колес.
 R Измерение и настройка развала и схождения колес в поднятом со-

стоянии.

Все измеренные значения
 R Стандартные угловые значения
 R Измерения [mm] ходовой части и колес.

Дополнительные измеренные значения:
 R Измерения [mm] ходовой части и колес.

Регулировка продольного наклона

Кривая схождения передних колес
 R Измерение и регулировка схождения отдельных колес переднего 

моста в постоянных установочных позициях согласно указаниям 
изготовителя.

Super toe
 R Левое и правое колесо перевести в положение поворота и соот-

ветственно настроить схождение колес.

Рулевое колесо в среднем положении
 R Для связи с компьютером автомобиля требуется специальный ин-

струмент.
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5.10 Настройки программы
1. Вызвать главное меню.

Abb. 58: Главное меню

2. Выбрать :
  Открывается окно "Настройки программы".

5.10.1 Выбор программы

Abb. 59: Настройки программы

Символ Функция

Отобразить версию программного обеспечения.

Настройки для проверки установки колес.

Калибровка/техническое обслуживание:

Калибровка измерительных панелей, консо-
ли для камер и измерительного стенда. 

 i Пароль: admin.
Управление данными пользователя:

Управление данными клиента и обнов-
ление базы данных автомобиля.

 i Пароль: admin.

 ! Функцией обновления базы данных разрешается 
пользоваться только обученным специалистам. 
Ненадлежащее использование может привести к 
повреждениям в текущей базе данных.

Ввести адрес СТО.

Табл. 11: Таблица "Настройки программы"

5.10.2 Информация о версии

 ¶ Выбрать :
  Открывается окно "Информация о версии".
  Отображается подробная информация о версии.

Abb. 60: Информация о версии

5.10.3 Конфигурация

 ¶ Выбрать :
  Открывается окно "Конфигурация".
  Можно создавать конфигурации. 

Abb. 61: Конфигурация

Функция Настройка

Выбор языка Выбрать язык.
Демонстрационный 
режим

 R Включение/выключение для работы без 
камеры.

 R Ctrl + ← или Ctrl + → для управления хо-
дом выполнения процесса при управ-
лении установкой продольного накло-
на колес.

Измерение продоль-
ного наклона

Измените измерение продольного накло-
на, исходя из расчета на основе угла пово-
рота колес 10° или 20°.

Режим измерения Четырех- или двухколесное измерение
Единица измерения Выбрать 1/60 или 1/100 градуса.
Диаметр диска Выбрать миллиметры или дюймы.
Регулировка схожде-
ния колес

Выбрать градусы, миллиметры или дюймы.

Точность индикации Выбрать 0,01, 0,05 или 0,1 для округления 
результатов измерений. 

Пространственная 
динамика

Табл. 12: Таблица "Конфигурация"



1 690 706 112 2020-12-16| Beissbarth GmbH

Эксплуатация  |  ML 33 / 34 / 35  |  191 ru

5.10.4 Калибровка

1. Выбрать :
  Открывается окно для ввода пароля.

Abb. 62: Окно для ввода пароля

 i Пароль = admin.
2. Выбрать <F3> или <enter>:

  Открывается окно "Калибровка".

Abb. 63: Калибровка

Функция Настройка

Проверить прибор для проверки установки ко-
лес.

Юстировка измерительных панелей.

 ! Выполняется исключительно квалифицирован-
ным специализированным персоналом.

Калибровка консоли для камер.

 ! Выполняется исключительно квалифицирован-
ным специализированным персоналом.

Калибровка измерительного стенда.

 ! Выполняется исключительно квалифицирован-
ным специализированным персоналом.

Табл. 13: Таблица "Калибровка"

5.10.5 Управление базой данных

3. Выбрать :
  Открывается окно для ввода пароля.

Abb. 64: Окно для ввода пароля

 i Пароль = admin.
4. Выбрать <F3> или <enter>:

  Открывается окно "Управление базой дан-
ных".

Abb. 65: Управление базой данных

Функция Настройка

Добавить новый автомобиль:

Создать заданные параметры для автомобиля.
Изменить заданные параметры:

Изменить заданные параметры для ав-
томобиля в базе данных.
Автоматическое обновление базы данных:

Обновление заданных параметров.
Обработать информацию о клиенте:

Добавить, обработать или уда-
лить данные клиента.

Табл. 14: Таблица "Управление базой данных"
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5.10.6 Ввод адреса СТО

1. Выбрать :
  Открывается окно Адрес СТО.
  Внести данные адреса СТО.

Abb. 66: Окно для ввода адреса СТО
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6. Обслуживание
6.1 Очистка

6.1.1 Тележка с инструментами
 ¶ Очищать тележку с инструментами и дисплей только 
мягкой тряпкой и нейтральными чистящими сред-
ствами.

 ¶ Запрещается использовать абразивные чистящие 
средства и грубую ветошь! 

 ¶ Очистить дисплей специальной волокнистой тряп-
кой.

 ! Перед очисткой отключить электропитание. Не про-
тирать электронные узлы влажной тряпкой.

6.1.2 Измерительные панели
 ¶ В случае загрязнения необходимо очистить измери-
тельные панели при помощи теплой воды и неболь-
шого количества моющего средства (только промо-
кайте, не трите). 

 ¶ Бережно храните измерительные панели и защищай-
те от пыли.

6.1.3 Камера
 ¶ Регулярно очищать стеклянный фильтр камер чистой 
мягкой тряпкой (например, при наличии загрязне-
ний или влажности).

6.2 Запасные части и быстроизнашива-
ющиеся детали

Наименование Номер для заказа

Поворотный башмак 1 692 000 122
ПК -
Тормозное стопорное устройство 1 692 000 120
Рулевой фиксатор 1 692 000 121
Универсальный колесный держатель 1 692 000 134
Стандартный зажимной кулачок 1 692 000 135
Универсальный специальный кулачок, 
тип 1

1 692 000 138

Универсальный специальный кулачок, 
тип 2

1 692 000 136

Универсальный специальный кулачок, 
тип 3

1 692 000 137

Комплект стандартных зажимных ку-
лачков (16 шт.)

1 692 000 139

Комплект универсальных специальных 
кулачков, тип 1 (16 шт.)

1 692 000 142

Комплект универсальных специальных 
кулачков, тип 2 (16 шт.)

1 692 000 140

Комплект универсальных специальных 
кулачков, тип 3 (16 шт.)

1 692 000 141

Табл. 15: Запасные части и быстроизнашивающиеся детали

6.3 Удаление отходов и утилизация

1. ML 33 / 34 / 35 отключить от электросети и удалить 
провод для подключения к сети.

2. ML 33 / 34 / 35 разобрать, рассортировать по материа-
лам и утилизировать согласно действующим предписа-
ниям.

ML 33 / 34 / 35, комплектующие детали и 
упаковку следует утилизировать должным 
образом без нанесения вреда окружающей 
среде. 

 ¶ ML 33 / 34 / 35 нельзя выбрасывать вместе 
с бытовыми отходами.

Только для стран-членов ЕС:

ML 33 / 34 / 35 подпадает под действие 
 Европейской Директивы об утилизации электри-
ческого и  электронного оборудования 2012/19/
ЕС (WEEE).
Старые электрические и электронные приборы, 
включая провода и принадлежности, а также 
аккумуляторы и батареи следует утилизировать 
отдельно от бытовых отходов.

 ¶ Для утилизации использовать доступные систе-
мы возврата и сбора отходов.

 ¶ Во избежание ущерба для окружающей среды 
и опасности для здоровья следует надлежащим 
образом проводить утилизацию.
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6.4 Указания при неисправностях

Описание Возможная причина Устранение

Прибор для проверки 
установки колес — от-
сутствует
Индикация на экране.

Ток
Провод для подключения к сети
Дисплей не включен.
Неисправность дисплея или графи-
ческой карты.

Проверить электропитание.
Проверить присоединение к линии, проверить линию и заме-
нить.
Проверить предохранитель.
Проверить напряжение, заменить предохранитель.
Проинформировать сервисную службу.

Windows не запуска-
ется.

Проблема с Windows.
Неисправные узлы ПК.

Обратиться в местное предприятие по обслуживанию компью-
теров.
Проинформировать сервисную службу.

Windows запускает-
ся, но программа для 
проверки установки 
колес не загружается.

Поврежденные системные файлы.
Программное обеспечение повреж-
дено.

Обратиться в местное предприятие по обслуживанию компью-
теров.
Проинформировать изготовителя при необходимости заново 
установить программу для проверки установки колес.

Программа работа-
ет медленно или за-
висает.

Колебания напряжения. Перезапустить компьютер.
Проинформировать сервисную службу.

Черный экран = систе-
ма не реагирует.

Режим энергосбережения активи-
рован.

Изменить опции энергосбережения Windows для высокоэффек-
тивных систем.
Деактивировать заставку экрана.
Перезапустить компьютер.
Отключить сетевой блок ПК и соединительный провод USB от 
камеры, перезапустить ПК.
Проинформировать сервисную службу.

Отсутствует изобра-
жение и не горит кон-
трольная лампочка в 
компьютере.

Дисплей выключен.
Яркость и контрастность разрегули-
рованы.
Проводное соединение неисправно.
Дисплей неисправен.

Включить дисплей (выключатель на экране).
Настроить яркость и контрастность.
Проверить штекерное соединение от дисплея к ПК и заменить 
неисправный провод.
Проинформировать сервисную службу.

Распечатка протокола 
плохого качества или 
отсутствует.

Принтер выключен.
Закончилась бумага в принтере.
Израсходован картридж с чернила-
ми.
Бумага в принтере вложена непра-
вильно.
Неисправное кабельное соединение 
между принтером и ПК.
Принтер настроен неправильно.
Неисправен принтер с интерфейсом.

Включить принтер.
Вложить новую бумагу для принтера.
Заменить картридж с чернилами.
Проверить направляющую для бумаги.
Проверить кабельное соединение и штекерное соединение с 
принтером.
Установить принтер согласно руководству по эксплуатации.
Проинформировать сервисную службу.

2 средних светодиода 
мигают

Измерительная панель заблокиро-
вана.
Измерительная панель непрозрачна.

Очистка измерительной панели выполняется мягкой тряпкой и 
нейтральными чистящими средствами.



1 690 706 112 2020-12-16| Beissbarth GmbH

Технические характеристики  |  ML 33 / 34 / 35  |  195 ru

7. Технические характери-
стики

7.1 Диапазоны измерений

Возможности измерений Диапазон измерения

Общее схождение колес (перед-
ний + задний мосты)

±50 °

Схождение отдельного колеса (пе-
редний мост + задний мост)

±25 °

Развал колес (передний мост + за-
дний мост)

±15 °

Смещение колеса (передний мост + 
задний мост)

±9 °

Угол оси движения ±9 °
Продольный наклон ±22 °
Поперечный наклон ±22 °
Колесная база 1,8 - 4,5 m
Ширина колеи 1,1 - 1,9 m

7.2 Размеры и масса

Функция Спецификация

тележки с инструментами 620 x 650 x 1050 mm
600 x 400 x 475 mm

Опорная стойка 2600 x 310 x 300 mm
Консоль для камер 2500 x 120 x 150 mm
Вес тележки с инструментами 50 kg

15 kg
Вес опорной стойки 60 kg
Вес консоли для камер 15 kg

7.3 Блок питания

Функция Спецификация

Входное напряжение 100 - 240 V
Входная частота 50 / 60 Hz
Мощность 0,8 kW

7.4 Температура окружающей среды и 
условия работы

Функция Спецификация

Рабочая температура +5 °C - +40 °C

Температура хранения -20 °C - +60 °C

Перепад температур 20 °C / h

Отн. влажность воздуха 10 % - 90 % (40°C)

Отн. перепад влажности воздуха 10 % / h

Макс. рабочая высота -200 m - 3000 m

Макс. высота в транспортном по-
ложении

-200 m - 12000 m
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Ihr Händler vor Ort:

Local distributor:
ТОВ "ТСП ТРЕЙДІНГ"

вул. Південноукраїнська, 19, 60

м. Запоріжжя, Україна

+38 (061) 212-22-30

+38 (061) 212-22-40

www.tsp.com.ua
info@tsp.com.ua


